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N° operazione
Operation no.

Arbeitsschritt Nr.
N° de operaciones

Descrizione / Description / Beschreibung / Descripción 

Attrezzatura
Equipment
Werkzeug

Herramientas

Note
Notes

Anmerkungen
Notas

1

Sul coperchio precedentemente montato inserire la flangia ingresso. 
Per facilitare l’inserimento può essere eliminato l’OR presente sulla 
flangia.
Assemble the input flange on the previously installed cover. The OR 
fitted to this flange may be removed to make this easier.
Am zuvor angebauten Deckel den Antriebsflansch einsetzen. Um den 
Einsatz zu erleichtern, kann der O-Ring am Antriebsflansch entfernt 
werden.
En la tapa ya puesta, introduzca  la brida de entrada. Para facilitar la 
introducción, se puede eliminar el anillo OR presente en la brida.

Orientamento flangia 
ingresso
Input flange position
Ausrichtung des 
Antriebsflansches
Orientación de la brida de 
entrada

2
Procedere al serraggio con viti forniti a corredo.
Tighten with the screws+nuts provided.
Mit den mitgelieferten Schrauben befestigen.
Efectúe el apretamiento con los tornillos suministrados.

21
4.01

4.02

Q

Kit 4 (IEC)

4.01

4.02

OR

P

MONTAGGIO Kit 4 su Kit 3 - Montaggio flangia ingresso sul coperchio
ASSEMBLY of Kit 4 on Kit 3 - Input flange assembly
Montage Kit 4 auf Kit 3 - Montage Antriebsflansch
Montaje Kit 4 sobre Kit 3 - Montaje brida en la tapa

	 013	 023	 033	 043
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N° operazione
Operation no.

Arbeitsschritt Nr.
N° de operaciones

Descrizione / Description / Beschreibung / Descripción 

Attrezzatura
Equipment
Werkzeug

Herramientas

Note
Notes

Anmerkungen
Notas

1

Posizionare la flangia nell’apposito centraggio facendo corrispondere i 
fori di fissaggio con quelli della cassa. 
Place the output flange on the rabbit diameter.
Das erwärmte Zahnrad entnehmen und auf die Muffe montieren.
Colocar la brida en la posición correspondiente de manera que los 
huecos de fijado estén en correspondencia con los de la caja.

Orientamento flangia.
Output flange position.
Ausrichtung des 
Abtriebsflansches.
Orientación de la brida.

2
Procedere al serraggio con viti fornite a corredo.
Tighten with the screws+nuts provided.
Mit den mitgelieferten Schrauben befestigen.
Efectúe el apretamiento con los tornillos suministrados.

MONTAGGIO Kit 5 su Kit 1 - Montaggio flangia uscita sulla cassa
ASSEMBLY of Kit 5 on Kit 1 - Output flange assembly 
Montage Kit 5 auf Kit 1 - Montage Antriebsflansch
Montaje Kit 5 sobre Kit 1 - Montaje brida saluda en la caja

	 013	 023	 033	 043
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Q

P

4.01

5.02

Kit 5

5.01

5.02 C20
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MONTAGGIO Kit 6 su Kit 1 - Montaggio piede sulla cassa
ASSEMBLY of Kit 6 on Kit 1 - Foot assembly
Montage Kit 6 auf Kit 1 - Montage Fuß
Montaje Kit 6 sobre Kit 1 - Montaje del pie en la caja

N° operazione
Operation no.

Arbeitsschritt Nr.
N° de operaciones

Descrizione / Description / Beschreibung / Descripción 

Attrezzatura
Equipment
Werkzeug

Herramientas

Note
Notes

Anmerkungen
Notas

1
Posizionare le spine nei due fori sulla cassa.
Position pins in the 2 holes of the housing.
Die Stifte in die beiden Löcher der Kiste positionieren.
Colocar las clavijas en los dos huecos sobre la caja. 

Orientamento piede
Foot position
Fußausrichtung
Orientación del pie

2

Mantenendo il piede in posizione avvitare le viti in modo progressivo 
e alternato.
With the feet in the correct position, tighten the screws progressively 
and alternately.
Den Fuß in Position haltend sind die Schrauben fortschreitend und 
abwechselnd anzuschrauben.
Manteniendo el pie en posición, atornillar los tornillos en forma 
progresiva y alternada. 

3
Verificare che le spine non sporgano dal piano del piede.
Check that the pins do not protrude from surface of the feet.
Überprüfen, dass die Stifte an der Fußplatte nicht vorstehen.
Verificar que las clavijas no sobresalgan del plano del pie. 

4

Se le spine sporgono, spingerle nella sede con un apposito utensile.	
If the pins protrude, push them back in with a pindriver.
Wenn die Stifte vorstehen, sind sie mit geeignetem Werkzeug in 
ihren Sitz zu drücken.
Si la o las clavijas sobresalen, empujarlas en su sede con un 
utensilio adecuado.

Cacciaspine	
Pindriver	
Stifttreiber	
Arrancapasador

 

	 013	 023	 033	 043
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5.02

Kit 6

6.01
6.02

6.02

6.03

6.03
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Marcatura e applicazione della targhetta di identificazione
Marking and application of the nameplate
Markierung und Anbringung des Typenschildes
Marcado y aplicación de la placa identificadora

	 013	 023	 033	 043

N° operazione
Operation no.

Arbeitsschritt Nr.
N° de operaciones

Descrizione / Description / Beschreibung / Descripción /

Attrezzatura
Equipment
Werkzeug

Herramientas

Note
Notes

Anmerkungen
Notas

1
Stampigliare i dati sulla targhetta di identificazione.
Stamp data on the nameplate.
Die Daten auf das Typenschild stempeln.
Estampillar los datos en la plaquita de identificación.

Marcatrice
Marker
Markierungsma-
schine
Marcadora

2
Distribuire l’adesivo sulla faccia posteriore della targhetta.
Distribute glue on the reverse side of the nameplate.
Den Klebstoff auf der Rückseite des Typenschilds verteilen.
Distribuir el adhesivo en la cara posterior de la placa.

Adesivo Loxeal 
33.00 + attivatore 
Loxeal 20 
33.00 Loxeal 
glue + 20 Loxeal 
activator
Klebstoff Loxeal 
33.00 + activator 
Loxeal 20 
Adhesivo Loxeal 
33.00 + activator 
Loxeal 20

Applicare la targhetta sul piano laterale della cassa.
Place nameplate on the flat side of housing.
Das Typenschild auf der Seitenfläche der Kiste anbringen.
Aplicar la placa en el plano lateral de la caja.

32

CMG 012

MC
G 012

19.83

3
19.8

A01008

1 0
A0 0 8

CMG 012

19.83
0

A0108

1

CMG 012
19.83 A01008

   CMG 012, CMGIS 033, .....

   9.87, .......

A 0 1 0 0 8

Codice operatore (assegnato da 
Transtecno) 
Operator code (assigned by Transtecno)	
Bedienercode (von Transtecno zugewiesen)
Código de operador (asignado por
Transtecno) 

Progressivo del giorno
Progressive number of day

Fortlaufende Tagesnummerierung
Nº progresivo del día  

 
 
 

Anno (2008)
Year (2008) 
Jahr (2008) 
Año (2008) 

 
 
 

3



D1

D
ESDEENIT

APPENDICE ANHANG 
APPENDIX APÉNDICE D

Liste parti di ricambio Ersatzteilliste D2Spare parts list Listas de repuestos

Come ordinare Bestellen D4How to order Cómo encargar



D2

D
ESDEENIT

Liste parti di ricambio / Spare parts list / Ersatzteilliste / Listas de repuestos

CMG
Cuscinetti / Bearings / Lager / Cojinetes Anelli di tenuta / Seal rings 

Dichtungsringe / Anillos de cierre
13 18 21 25 33 41 1 30 37

012 6205
25x52x15

6203
17x40x12

6300 2RS
10x35x11

6202 2RS
15x35x11

6205 2RS
25x52x15

6006 2RS
30x55x13 AS30x52x7 A 25x45x7 AS 35x52x7

022 3205 A
25x52x20,6

6204
20x47x14

6301 2RS
12x37x12

6302 2RS
15x42x13

6205 2RS
25x52x15

6006 2RS
30x55x13 AS35x52x7 A 25x45x7 AS 35x52x7

032 6207
35x72x17

6205
25x52x15

6303 2RS
17x47x14

6204 2RS
20x47x14

6206 2RS
30x62x16

6007 2RS
35x62x14 AS40x72x7 A 30x52x7 AS 40x60x7

042 3207 A
35x72x27

6206
30x62x16

6304 2RS
20x52x15

6304 2RS
20x52x15

6206 2RS
30x62x16

6007 2RS
35x62x14 AS45x72x7 A 30x52x7 AS 40x60x7

CMG_2

38
37

33
32

36

31

35

34

29
30

7

6

5

10

98

4

3

2
1

20
19

18
17

16
15

14
13

12

11

21

22
23

24
25

26

27
28

37
38

32
33

34

40

41

32

42
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Liste parti di ricambio / Spare parts list / Ersatzteilliste / Listas de repuestos

CMG_3

CMG
 Cuscinetti / Bearings / Lager / Cojinetes Anelli di tenuta / Seal rings 

Dichtungsringe / Anillos de cierre
13 18 21 25 33 41 44 48 1 30 37

013 6205
25x52x15

6203
17x40x12

6300 2RS
10x35x11

6202 2RS
15x35x11

6205 2RS
25x52x15

6006 2RS
30x55x13

6204
20x47x14

6203
17x40x12 AS 30x52x7 A 25x45x7 AS 35x52x7

023 3205 A
25x52x20,6

6204
20x47x14

6301 2RS
12x37x12

6302 2RS
15x42x13

6205 2RS
25x52x15

6006 2RS
30x55x13

6204
20x47x14

6203
17x40x12 AS 35x52x7 A 25x45x7 AS 35x52x7

033 6207
35x72x17

6205
25x52x15

6303 2RS
17x47x14

6204 2RS
20x47x14

6205 2RS
25x52x15

6006 2RS
30x55x13

6205
25x52x15

6204
20x47x14 AS 40x72x7 A 30x52x7 AS 40x60x7

043 3207 A
35x72x27

6206
30x62x16

6304 2RS
20x52x15

6304 2RS
20x52x15

6205 2RS
25x52x15

6006 2RS
30x55x13

6205
25x52x15

6204
20x47x14 AS 45x72x7 A 30x52x7 AS 40x60x7

38
37

33
32

36

31

35

34

29
30

31

28
49

48
47

46

45

4

44
43

23

7

6

5

10

98

4

3

2
1

20
19

18
17

16
15

14
13

12

11

21

22
23

24
25

26

27
28

37
38

32
33

34

40

41

39
42
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Kit CMG01 
CMG01 Kits TECNOSTORE

Kit 1             Codice
Code

Carcassa
Housing

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKH011946D20 19/46
CMGKH01956D20 9/56

Kit 3 (IEC)   Codice
Code

Coperchio
Cover

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKC0119D12 Input *19
CMGKC0124D15 Input *24

Kit 2         Codice
Code

Ingranaggi
Gears

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKG01760D12 7/60-12
CMGKG01859D12 8/59-12
CMGKG011057D12 10/57-12
CMGKG011453D12 14/53-12
CMGKG011651D12 16/51-12
CMGKG012047D12 20/47-12
CMGKG012344D12 23/44-12
CMGKG012641D12 26/41-12
CMGKG021057D15 10/57-15
CMGKG021453D15 14/53-15
CMGKG021651D15 16/51-15
CMGKG022047D15 20/47-15
CMGKG022344D15 23/44-15
CMGKG022641D15 26/41-15

Kit 4   Codice
Code

Kit Entrata
Input Kit

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

NCM63P8090B5 80/90B5
NCM63P80B14 80B14
NCM63P71B5 71B5
NCM63P71B14 71B14
NCM63P90B14 63B5/90B14

Kit 5    Codice
Code

Flangia Uscita
Output Flange

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFO01120 F120
CMGKFO01140 F140
CMGKFO01160 F160

Kit 6  Codice
Code

Piede
Foot

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFE0175 H75
CMGKFE0180 H80
CMGKFE0185 H85
CMGKFE0190 H90
CMGKFE01100 H100

Kit 7   Codice
Code

Modulo III stadio
3rd Stage module

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKM01 Modulo 

Kit 8     Codice
Code

Coperchio IS
Cover IS

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKCIS0116 IS 0.00

Prezzo totale €
Total price €

   

Come ordinare 

Il Tecnostore è il modulo di pro-
grammazione/ordine di maga-
zzino a compilazione intuitiva. 
Anche nel Tecnostore i colori dei 
differenti codici indicano i kit di 
riferimento.

CMG 012 - CMG 013

How to order 

Tecnostore is a user-friendly way 
to plan and order your stock. The 
kits are indicated by different 
colour codes.

Bestellung 

Der Tecnostore ist der Program-
miervordruck / Lagerauftrag. Auch 
im Tecnostore geben die Farben 
der verschiedenen Codes die Re-
ferenzsätze an. 

Cómo pedir los repuestos 

El Tecnostore es el módulo de 
programación/orden de almacén 
de llenado intuitivo. También en 
Tecnostore los colores de los di-
ferentes códigos indican los kits 
de referencia.

L’utente dovrà compilare solo 
i campi grigi (colonna quantità 
prodotto)

All the user needs to do is fill in 
the grey-coloured fields (prod-
uct quantity column)

Der Benutzer muss nur die 
grauen Felder ausfüllen (Spal-
te Produktmenge)

El usuario deberá llenar sólo 
los campos de color gris (co-
lumna cantidad producto)
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Kit CMG02
CMG02 Kits TECNOSTORE

Kit 1             Codice
Code

Carcassa
Housing

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKH022251D25 22/51
CMGKH021063D25 10/63

Kit 3 (IEC)   Codice
Code

Coperchio
Cover

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKC0119D12 input *19
CMGKC0124D15 Input *24

Kit 2         Codice
Code

Ingranaggi
Gears

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKG01760D12 7/60-12
CMGKG01859D12 8/59-12
CMGKG011057D12 10/57-12
CMGKG011453D12 14/53-12
CMGKG011651D12 16/51-12
CMGKG012047D12 20/47-12
CMGKG012344D12 23/44-12
CMGKG012641D12 26/41-12
CMGKG021057D15 10/57-15
CMGKG021453D15 14/53-15
CMGKG021651D15 16/51-15
CMGKG022047D15 20/47-15
CMGKG022344D15 23/44-15
CMGKG022641D15 26/41-15

Kit 4   Codice
Code

Kit Entrata
Input Kit

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

NCM63P8090B5 80/90B5
NCM63P80B14 80B14
NCM63P71B5 71B5
NCM63P71B14 71B14
NCM63P90B14 63B5/90B14

Kit 5    Codice
Code

Flangia Uscita
Output Flange

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFO01120 F120
CMGKFO01140 F140
CMGKFO01160 F160

Kit 6  Codice
Code

Piede
Foot

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFE0175 H75
CMGKFE0180 H80
CMGKFE0185 H85
CMGKFE0190 H90
CMGKFE01100 H100

Kit 7   Codice
Code

Modulo III stadio
3rd Stage module

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKM01 Modulo 

Kit 8     Codice
Code

Coperchio IS
Cover IS

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKCIS0116 IS

Prezzo totale €
Total price €

CMG 012 - CMG 013 CMG 022 - CMG 023

Come ordinare 

Il Tecnostore è il modulo di pro-
grammazione/ordine di maga-
zzino a compilazione intuitiva. 
Anche nel Tecnostore i colori dei 
differenti codici indicano i kit di 
riferimento.

How to order 

Tecnostore is a user-friendly way 
to plan and order your stock. The 
kits are indicated by different 
colour codes.

Bestellung 

Der Tecnostore ist der Program-
miervordruck / Lagerauftrag. Auch 
im Tecnostore geben die Farben 
der verschiedenen Codes die Re-
ferenzsätze an. 

Cómo pedir los repuestos 

El Tecnostore es el módulo de 
programación/orden de almacén 
de llenado intuitivo. También en 
Tecnostore los colores de los di-
ferentes códigos indican los kits 
de referencia.

L’utente dovrà compilare solo 
i campi grigi (colonna quantità 
prodotto)

All the user needs to do is fill in 
the grey-coloured fields (prod-
uct quantity column)

Der Benutzer muss nur die 
grauen Felder ausfüllen (Spal-
te Produktmenge)

El usuario deberá llenar sólo 
los campos de color gris (co-
lumna cantidad producto)
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Kit CMG03
CMG03 Kits TECNOSTORE

Kit 1             Codice
Code

Carcassa
Housing

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKH032047D30 20/47
CMGKH031057D30 10/57

Kit 3 (IEC)   Codice
Code

Coperchio
Cover

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKC0324D15 Input *24
CMGKC0328D15 Input *28
CMGKC0119D12 Input *19
CMGKC0124D15 Input *24

Kit 2         Codice
Code

Ingranaggi
Gears

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKG01760D12 7/60-12
CMGKG01859D12 8/59-12
CMGKG011057D12 10/57-12
CMGKG011453D12 14/53-12
CMGKG011651D12 16/51-12
CMGKG012047D12 20/47-12
CMGKG021057D15 10/57-15
CMGKG021453D15 14/53-15
CMGKG021651D15 16/51-15
CMGKG022047D15 20/47-15
CMGKG03763D15 7/63-15
CMGKG03862D15 8/62-15
CMGKG031159D15 11/59-15
CMGKG031654D15 16/54-15
CMGKG031951D15 19/51-15
CMGKG032149D15 21/49-15
CMGKG032446D15 24/46-15
CMGKG032743D15 27/43-15

Kit 4   Codice
Code

Kit Entrata
Input Kit

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

NCM63P8090B5 80/90B5
NCM63P80B14 80B14
NCM63P71B5 71B5
NCM63P71B14 71B14
NCM63P90B14 63B5/90B14
NCM75P100112B14 100/112B5
NCM75P100112B5 100/112B14
NCM75P8090B5 80/90B5
NCM75P90B14 90B14
NCM75P80B14 80B14
NCM75P71B5 71B5

Kit 5    Codice
Code

Flangia Uscita
Output Flange

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFO03160 F160
CMGKFO03200 F200

Kit 6  Codice
Code

Piede
Foot

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFE03110 H110
CMGKFE03115 H115
CMGKFE03120 H120

Kit 7   Codice
Code

Modulo III stadio
3rd Stage module

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKM03 Modulo 

Kit 8     Codice
Code

Coperchio IS
Cover IS

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKCIS0319 IS
 

Prezzo totale €
Total price €

CMG 012 - CMG 013 CMG 032 - CMG 033

L’utente dovrà compilare solo 
i campi grigi (colonna quantità 
prodotto)

All the user needs to do is fill in 
the grey-coloured fields (prod-
uct quantity column)

Der Benutzer muss nur die 
grauen Felder ausfüllen (Spal-
te Produktmenge)

El usuario deberá llenar sólo 
los campos de color gris (co-
lumna cantidad producto)
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Kit CMG04
CMG04 Kits TECNOSTORE

Kit 1             Codice
Code

Carcassa
Housing

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKH042047D35 20/47
CMGKH041057D35 10/57

Kit 3 (IEC)   Codice
Code

Coperchio
Cover

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKC0324D15 Input *24
CMGKC0328D15 Input *28
CMGKC0119D12 Input *19
CMGKC0124D15 Input *24

Kit 2         Codice
Code

Ingranaggi
Gears

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKG01760D12 7/60-12
CMGKG01859D12 8/59-12
CMGKG011057D12 10/57-12
CMGKG011453D12 14/53-12
CMGKG011651D12 16/51-12
CMGKG012047D12 20/47-12
CMGKG021057D15 10/57-15
CMGKG021453D15 14/53-15
CMGKG021651D15 16/51-15
CMGKG022047D15 20/47-15
CMGKG03763D15 7/63-15
CMGKG03862D15 8/62-15
CMGKG031159D15 11/59-15
CMGKG031654D15 16/54-15
CMGKG031951D15 19/51-15
CMGKG032149D15 21/49-15
CMGKG032446D15 24/46-15
CMGKG032743D15 27/43-15

Kit 4   Codice
Code

Kit Entrata
Input Kit

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

NCM63P8090B5 80/90B5
NCM63P80B14 80B14
NCM63P71B5 71B5
NCM63P71B14 71B14
NCM63P90B14 63B5/90B14
NCM75P100112B14 100/112B5
NCM75P100112B5 100/112B14
NCM75P8090B5 80/90B5
NCM75P90B14 90B14
NCM75P80B14 80B14
NCM75P71B5 71B5

Kit 5    Codice
Code

Flangia Uscita
Output Flange

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFO03160 F160
CMGKFO03200 F200

Kit 6  Codice
Code

Piede
Foot

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKFE03110 H110
CMGKFE03115 H115
CMGKFE03120 H120

Kit 7   Codice
Code

Modulo III stadio
3rd Stage module

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKM03 Modulo 

Kit 8     Codice
Code

Coperchio IS
Cover IS

Quantità
Quantity

Costo unitario €
Unit price €

Totale complessivo €
Total amount €

CMGKCIS0319 IS

Prezzo totale €
Total price €

CMG 012 - CMG 013 CMG 032 - CMG 033 CMG 042 - CMG 043

L’utente dovrà compilare solo 
i campi grigi (colonna quantità 
prodotto)

All the user needs to do is fill in 
the grey-coloured fields (prod-
uct quantity column)

Der Benutzer muss nur die 
grauen Felder ausfüllen (Spal-
te Produktmenge)

El usuario deberá llenar sólo 
los campos de color gris (co-
lumna cantidad producto)




